
SOS Schrank je 500 M
Armadio SOS ogni 500 m

Rettungscontainer je 2000 m
Container di emergenza ogni 2000 m

INNERE SICHERHEITSAUSSTATTUNGEN
DOTAZIONI DI SICUREZZA IN GALLERIA

GSM - Tunnelanlage
Impianto GSM in galleria

Videoüberwachung je 500 m
Videosorveglianza ogni 500 m

Feuerlöscher je 100 m
Estintore ogni 100 m

Hydrant je 50 m
Idrante ogni 50 m

INNERE BAULICHER BRANDSCHUTZMASSNAHMEN
DOTAZIONI ANTINCENDIO IN GALLERIA

Veicolo per l'evacuazione di emergenza
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PROTEZIONE OBBLIGATORIA DELLE

VORGESCHRIEBENER ATEMSCHUTZ

ALLONTANARE LE PERSONE
PERSONEN ENTFERNEN

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante
le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db
Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db
Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

VIE RESPIRATORIE

DISGAGGIO CON MARTELLONE

ABLAUTEN MIT ABBRUCHHAMMER
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PROTEZIONE OBBLIGATORIA DELLE

VORGESCHRIEBENER ATEMSCHUTZ

ALLONTANARE LE PERSONE
PERSONEN ENTFERNEN

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante
le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db
Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db
Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

VIE RESPIRATORIE

PERFORAZIONE BULLONI

BOHRLÖCHER FÜR ANKERUNGEN
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POSA RETE ELETTROSALDATA - POSA BULLONI

EINBAU DER BAUSTAHLMATTEN - EINBAU DER ANKERN
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ESECUZIONE SPRITZ BETON

SICHERUNG MIT SPRITZ BETON

PROTEZIONE OBBLIGATORIA DELLE

VORGESCHRIEBENER ATEMSCHUTZ

ALLONTANARE LE PERSONE
PERSONEN ENTFERNEN

Gli addetti devono indossare le cuffie antirumore durante
le lavorazioni che superano la soglia degli 85 db
Die Arbeiter müssen während den Arbeiten, die die 85 db
Grenzen überschreiten, den Gehörschutz tragen.

VIE RESPIRATORIE
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